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A Study on Translation Strategies for the International Promotion of Northern Shaanxi Paper-

cutting from the Perspective of Skopos Theory and Their Contribution to Rural Revitalization

Zhuang Miao Haiying Luo Xia Li
School of Foreign Languages, Xianyang Normal University, Xianyang, Shaanxi, 712000, China

Abstract: Cultural revitalization lies at the heart of rural revitalization. As one of the most iconic cultural symbols of Shaanxi,
the folk art of Northern Shaanxi Paper-cutting represents a rich repository of historical and folkloric heritage and is recognized
as an intangible cultural heritage. This study adopts the perspective of Skopos Theory to examine the cultural significance of
Northern Shaanxi Paper-cutting and its role in advancing rural economic and cultural development. Focusing on the culture-
loaded words in the international promotion of Northern Shaanxi Paper-cutting, the paper analyzes challenges such as cultural
differences, the modernization of traditional symbols, and international receptivity. In response, it proposes strategies for
translation and dissemination, including fostering intercultural communication skills, balancing innovation and tradition,
leveraging multimedia technologies, and enhancing interactivity. The findings suggest that through effective translation and
dissemination, Northern Shaanxi Paper-cutting can garner greater attention on the global cultural stage, thereby contributing
sustainable momentum to rural revitalization and the international promotion of Chinese culture.
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cutting art, deeply rooted in the cultural soil of Shaanxi. It is

“Shanbei paper-cutting is a gem of Chinese paper-

a vivid representation of the Yellow Earth and Yellow River
civilizations.”
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1¥3:  “The process of making paper-cutting typically includes

“Its artistic value lies not only in its aesthetic features

four main steps: drafting, paper binding, cutting, and mounting.”

EAM RO NER, BEXREWETEARE. 1
ERTIIEEIWER PR, I PRE—NE, DUEEH THY
LER BB ROIWER TR RE o X RERETE Bl MR -
TSI EL RS, XM PRRAAE BRI, Xh
PEOEEFIRIETE U, E— P RE TESINAEER
P, FFEINEZ ARSI, WA BTl A TR
B DRI,
3.3 BLEM THIBRIL BTSN EBFE

B NEE NS B A B —ER, BEARDUST
B ERHERER, RN SRR SHIRER:. THAE
BRALBIAR ZIR A ) GAEME R 5 S RIG RN, BT
SCRBHIR S NS DL S B G b AR it

Bl “BIAUEE A S RSAE G TR IR

Bilan, ‘& FEEMHE, M EEES, Y A e
EEEA
& 3. “Papercuts often use metaphors, homophones, and symbols

to convey emotions. For example, the character “ff’  (fi1) symbolizes
good fortune, ‘41:F}” (peony) symbolizes wealth and honor, and ‘X’
(chicken)and ‘fifl” (carp) symbolize good luck.”
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and family culture in paper-cuts not only reflect the natural

“ The depictions of pastoral scenes, farming activities,

conditions and economic activities of the Shanbei region but also
highlight people’s reliance on the land and respect for family
lineage.”
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